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PROFESSOR:  FRANCISCO VÉRAS 

DISCIPLINA:  LATIM III 

SEMESTRE:   3º - FILOSOFIA 

TEMA:   PRONOMES EUM, EAM ID, SE; INDICATIVO PRESENTE (I); QUOT 

ANNOS NATUS ES?  

3ª SEMANA DE JUNHO DE 2020 

13ª SEMANA DE QUARENTENA 

 

Material para a 13º semana de isolamento social (a partir de 15/06). 

Conteúdo gramatical a ser estudado 

 Pronomes ele (este), ela (esta), o (a coisa, isto, isso, aquilo) – eum, eam, id + se 

 Indicativo Presente (I) 

 

Pronomes ele (este), ela (esta), o (a coisa, isto, isso, aquilo) = eum, eam, id + se 
 
Os pronomes demonstrativos acima – eum, eam, id - estão todos no caso acusativo singular e 
são respectivamente as formas masculina, feminina e neutra do mesmo pronome. 
o se é a 3º pessoa tanto do singular (ele, ela) quanto do plural (eles, elas) e não possui 
nominativo, pois é sempre reflexivo, isto é, exerce sempre função de complemento que se 
refere ao sujeito da oração. Usa-se a mesma forma para o singular e plural. 
 
 

Superbus se laudat, sed homines eum non amant. 
        o soberbo                 se         louva                   mas            os homens                o/ele          não           amam  

 

 
Acima, temos a tradução ultraliteral – sempre sob cada palavra -, que serve apenas para 
quando você estiver estudando. A tradução que deve ser feita sempre é a comunicacional, ou 
seja, aquela que, gramaticalmente, faz sentido para quem escuta, veja abaixo:  
 

o soberbo louva-se, mas os homens não o amam 
 

 

Rosa se videt in speculo. 
         Rosa           se             vê             no          espelho 
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Veronica eam videt. 

                                                                                     Verônica                a/ela            vê 

 
Imaginando que enquanto Rosa se olha no espelho Verônica está olhando para ela, 
poderíamos reescrever a sentença Veronica eam videt como Veronica Rosam videt, assim 
ficaria claro o uso do pronome no caso acusativo eam para substituir Rosam escrito também 
no acusativo, pois quem “vê” vê sempre alguém ou alguma coisa, por isso, em latim esse 
objeto visto TEM DE ser escrito no caso acusativo, que é o caso do objeto direto. 
 
Exercitatio prima: respondete! 
 
1) Quam¹ videt Rosa in speculo? 
 
____________________________________________________________________________ 

 
2) Quam videt Veronica? 

 
____________________________________________________________________________ 
 
¹ quem? o que? 
 

Indicativo Presente (I) 
 

Segundo o professor Napoleão Mendes de Almeida - o maior latinista do Brasil -, no modo 
indicativo a ação expressa pelo verbo é exercida de maneira real, categórica, definida, quer o 
juízo seja afirmativo, quer negativo, quer interrogativo. O presente é o tempo mais utilizado 
em qualquer língua do mundo, pois a vida acontece no presente. Veja abaixo modelos de 
conjugação de verbos no presente indicativo ativo. Lembre-se que em latim não há palavra 
para ele(a)/eles(as), por isso, às vezes, usa-se os demonstrativos ille e illi respectivamente para 
ele(a) e eles(as), porém, abaixo, optei por deixar a palavra discípulo no singular e no plural e 
não os pronomes ille e illi. 
   

amare = amar, gostar habere = ter, possuir 
Ego  amo    Ego  habeo 
Tu  amas    Tu  habes 
Discipulus amat    Discipulus habet 
Nos  amamus   Nos  habemus 
Vos  amatis   Vos  habetis 
Discipuli amant   Discipuli habent 
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Os verbos que forem regulares, sempre que estiverem no presente indicativo ativo, seguirão 
o modelo de conjugação acima. 
 
Conjugue no caderno os verbos abaixo: 
 
ambulo, ambulare = caminhar, andar  
erro, errare = desviar-se do caminho, perder-se 
timeo, timere = temer, ter medo   
ululo, ululare = uivar 
habito, habitare = morar, viver, habitar  
terreo, terrere = aterrorizar, espantar 
clamo, clamare = gritar; chamar em voz alta 
despero, desperare = perder a esperança, desesperar 
devoro, vevorare =  devorar 
spero, sperare = ter esperanças, esperar 
sussurro, susurrare = sussurrar; murmurar; maldizer 
 
 
LEITURA E TRADUÇÃO – 10º texto do semestre 
Prezado aluno, abaixo você encontrará o 10º texto do semestre. Para que sua compreensão 
seja satisfatória, você deverá ler o texto no mínimo três vezes, depois traduzi-lo 
completamente no caderno. Para que você obtenha êxito, use dicionários. Abaixo indico um 
site de um excelente dicionário latim-inglês-latim (não conheço nenhum em língua 
portuguesa); 
https://www.online-latin-dictionary.com/ 

 

 
Lupum timeo 

Philippus et Alexander ambulant in silva obscura. Nox est. 
 
Philippus: Alexander, cur noctu erramus in silva obscura? 

Alexander: Quid tibi est, Philippe? Num times? 

 Ululat lupus. 

Philippus: Heu, quidnam est hoc? Lupus habitat in hac silva. Valde terret me, 

Alexander! 

Alexander: Num terrent te monstra in tenebris? Quot annos natus es, Philippe? 

Monstra non sunt. Sunt... venti! Ita, venti sussurant in arbore. 

 Iterum ululat lupus. 

Philippus: Vae nobis!* Valde timeo lupum. Clamo ad te! Nonne tu etiam desperas? 



4 
 

Alexander: Immo, bono animo es*, quaeso! Quidquid id est, Philippe, ecce bene 

valemus!  

Philippus: O lupi, audite! Ululatis, sed non terretis Alexandrum. Hac nocte non 

devoratis nos. 

Alexander: Ita spero quidem... 

 

*vae nobis! = nos miseros! 

*es = imperativus verbi “esse”. 

*bono animo esse = fortis animum = bonus animus 

 
 
 
EXERCITATIO SECUNDA 
Levando em consideração que o que aparece em itálico no texto são informações do 
narrador onisciente, responda: (Não esqueça de traduzir o texto no caderno!) 
 
1) Onde estão Philippus e Alexander? Que período do dia é? 
 
____________________________________________________________________________ 

 
3) O que tanto teme Philippus? 

 
____________________________________________________________________________ 

 

 
Complete as sentenças abaixo com o verbo mais adequado e conjugado corretamente. 
Lembre-se que os nomes em latim modificam a desinência de acordo com a função sintática 
desempenhada. O sujeito está no caso nominativo e o objeto direto no caso acusativo. 
 

1. Philippus et Alexander in silva obscura __________________________. 

2. Lupus in silva ______________________________. 

3. Lupus Philippum _____________________________. 

4. Philippus:  “Lupum _______________________! Vae nobis!” 

5. Monstra Philippum _____________________________ in tenebris.  
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6. Alexander: “Quot annos natus __________________, Philippe?” 

7. Philippus: “O lupi, qui ___________________ in silva, audite! Vos non 

_____________________ Alexandrum! Hac nocte non ____________________ nos.” 

  

 
Sabendo que os nomes em latim modificam a desinência de acordo com a função sintática 
desempenhada, complete os nomes abaixo com a desinência correta. 
 
1. Philippus: “Vehementer lup_____ timeo!”                Philipp_______  lup_____  timet. 

2. Philippus: “Lup_____  in hac silva habitat! Lup_____  m_____  terret!”              Lup_____ 

Philipp______  terret. 

3. Philippus: “O lup____ , ululare potestis, sed Alexandr_______  non terretis. Hac nocte non 

devoratis n_____.”    

 
Quot annos natus es? 

 

 Quot annos natus es, Philippe? (quantos anos tens, Felipe?) 
- Quindecim annos natus sum. (tenho 15 anos) 
 

 Quot annos nata est Rosa?  (quantos anos tem a Rosa?) 
- Quadraginta annos nata est Rosa. (ela tem 40 anos) 
 
 Quot annos nati estis, Alexander et Maria? (quantos anos vocês têm, Alexander e Maria?) 

- Quindecim et sedecim annos nati sumus. (nós temos 15 e 16 anos) 
 

Responda as perguntas abaixo 
 
1. Quot annos natus es? ________________________________________________________ 

2. Quot annos pater tuus natus est? _______________________________________________ 

3. Quot annos mater tua nata est? ________________________________________________ 

4. Quot annos feles tua nata est? _________________________________________________ 

5. Quot annos canis tuus natus est? _______________________________________________ 

6. Quot annos soror tua nata est? _________________________________________________ 

7. Quoto annos frater tuus natus est? ______________________________________________ 
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Você consegue entender os adágios latinos abaixo? Lembre-se que entender um adágio ou 
provérbio não é traduzi-lo literalmente, mas entender o sentido moral que ele encerra.  
 
ADAGIA 

 Asinus asinum fricat. 

 Cave canem.  


